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Die Zwanziger Jahre – Blütezeit des Art Déco. 
Glamour, Emanzipation und die freie Kunst erleben 
ihren Aufbruch in die Moderne. Reizvolle Noblesse 
und eine abstrahierte Formensprache scheinen in 
der Avantgarde angekommen. Mit Ardecora sogar im 
neuen Jahrtausend: Die aktuelle Kollektion AVANT­
GARDE schreibt diese leidenschaftliche Epoche 
neu ¬und interpretiert ihre Faszination, Vitalität und 
Gegensätzlichkeit im heutigen Zeitgeist. Mit einer 
kreativen Palette aus Stoffen, Stickereien und Grafi­
ken, die Extravaganz in gleichem Maße beherrscht 
wie Minimalismus. 

Der zeitgemäße Kollektionspart EMBLEMA ist ge­
prägt von geradlinigen sowie konstruktivistischen Mo­
tiven. Über den weich fallenden Velours MOVIMENTO 
tanzt ein rhythmisches Design aus Ellipsen, durch­
zogen von metallischen Impulsen. GIOIELLI hingegen 
betört als femininer Part der Kollektion mit natürlichen 
und verspielten Kostbarkeiten wie CRISTALLI. Chic 
und sophisticated präsentiert sich der aparte Leinen-
Fond mit applizierter Perlenpracht in Silber, Gold und 
Kupfer. TORMALINA verbindet beide Kollektions­
welten in einem sinnlich anmutenden Federkleid, das 
sich beim Näherkommen in unzählige kleine, geomet­
rische Quadrate auflöst. 

Mit der Kollektion AVANTGARDE setzt Ardecora 
den Kontrast zwischen dekorativen Elementen und 
urbaner Architektur aufregend in Szene – und lädt 
ein zu einer neuen Ära des Designs: zeitgenössisch, 
elegant, intensiv.

The Twenties – Art Deco’s heyday. Glamour, societal 
change, and the liberal arts are gaining popularity in 
the modern age. Stylish nobility and an abstract de-
sign language seem to have announced their arrival 
in the Avant-Garde movement. In Ardecora’s case, 
even in the new millennium, the latest AVANTGARDE 
collection rewrites the story of this passionate era by 
reinterpreting its fascination, vitality and dichotomy 
with a contemporary twist. A creative palette encom-
passing fabrics, embroidery and graphics shows off 
the extravagance while maintaining a minimalistic 
side. 

EMBLEMA, the contemporary part of the collection, 
is comprised of both linear and constructivist motifs. 
Metallic beats set the rhythm for the ellipse design 
that dances its way across the soft, draping velour 
that is MOVIMENTO. GIOIELLI, meanwhile, adds a 
more feminine touch to the collection and mesme-
rises onlookers with natural and playful treasures. In 
CRISTALLI, the distinctive satin background is stylish 
and sophisticated, while the silver, gold and copper 
appliquéd beads radiate splendour. TORMALINA 
combines the two worlds that the collection inhabits 
in one lush feather look that scatters into countless, 
tiny, geometric squares up close. 

With the AVANTGARDE collection, Ardecora puts 
the spotlight firmly on the exciting contrast between 
decorative elements and urban architecture, while 
inviting you into a new era of the design – one that is 
contemporary, elegant and inspiring.

AVA N T G A R D E  |  A U T U M N  2 0 2 0



C R I S TA L L I  |  1 0 1 5 4 6 5

Dem aktuellen Zeitgeist entsprechender Dekora­
tionsstoff, luxuriös und stilvoll umgesetzt. Durch das 
Zusammenspiel des eleganten Leinen-Fonds und der 
preziösen, applizierten Perlen entsteht ein subtiler 
Matt-Glanz-Kontrast, der CRISTALLI zu einem beson­
ders zeitgenössischen und expressiven Stoff macht.

This contemporary decorative fabric is full of luxury 
and style. The interplay of the elegant linen back-
ground and the precious pearls that adorn it create 
a subtle matte and glossy contrast that transforms 
CRISTALLI into a particularly expressive fabric that 
embodies the zeitgeist.

100% LI | Width: 137 cm  

 x  8  4  : Z
4 3

1015465-495 1015465-557 1015465-666

1015465-883 1015465-991



C U B I S M O  |  1 0 1 5 4 7 2

Stilvoll und klar setzt CUBISMO einen Akzent in jedem 
anspruchsvollen Interieur. Inspiriert von der gleichna­
migen Bewegung der Avantgarde und deren geometri­
scher Formsprache hat CUBISMO eine starke Präsenz. 
Durch die präzise Digitaldrucktechnik erstreckt sich 
das grafische Motiv auf dem hochwertigen und weich 
fallenden Baumwoll-Satin.

CUBISMO has a clear, stylish design that will add 
an accent to any sophisticated interior. Inspired by 
the geometric design language of the avant-garde 
movement of the same name, CUBISMO makes a 
strong statement. A precise digital printing technique 
was used for this fabric, extending a graphic motif 
across the high-quality, softly draping cotton satin.

100% LI | Martindale: 20.000 | Width: 150 cm
Category: Decoration-Upholstery  

x  8  4  :  Z

1015472-415 1015472-546 1015472-892



D I A M A N T I  |  1 0 1 5 4 7 0

Expressiver und stilvoller Barré-Streifen auf edlem 
Leinen-Satin. Die unterschiedlichen Stickereielemente 
schimmern in subtilem Farbwechsel und schaffen eine 
reizvolle Kombination mit dem matten Leinen-Fond. 
Wie kleine kostbare Edelsteine verleihen sie dem 
Artikel DIAMANTI seine raffinierte Schönheit.

This is an expressive and stylish striped barré fabric 
on an opulent linen-satin blend. The different embroi-
dery elements shimmer in a subtle shift of colour 
and create a delightful combination together with 
the matte linen background. They evoke imagery of 
small precious gemstones and lend DIAMANTI its 
refined beauty.

100% LI, Embroidery 77% CV, 23% PES | Width: 140 cm  

x  8  4  :  Z
3

1015470-494

1015470-715

1015470-548

1015470-892

1015470-695

1015470-993



D I E T R I C H  |  1 0 1 5 4 6 8

Repräsentativer, raumhoher Transparenzartikel mit 
raffinierter Ausstrahlung. Subtile, zweifarbige  
Gewebebändchen wurden in innovativer Applikations­
technik rautenförmig auf das Netzgewebe gestickt und 
verleihen diesem pflegeleichten Textil dadurch seine 
charmante Prägnanz.

DIETRICH is a distinctive, wide width, transparent 
fabric with a refined feel. Small, subtle, two-tone 
woven strips have been embroidered into the mesh 
fabric in the shape of diamonds using an innovative 
appliqué technique, lending this low-maintenance 
textile its charming character.

100% PAN, Appl. 100% PES | Width: 320 cm    | Usable width: 280 cm 

 f  8  4  ,  Z
4 P Q

1015468-887

1015468-992

1015468-892 1015468-895



G I A D A  |  1 0 1 5 4 7 1

GIADA ist eine Neuinterpretation eines Toile de Jouy 
Dessins mit subtilem Reiz. Die angenehm weich  
fließende Oberfläche dieses Jacquard-Gewebes wird 
durch ein besonders innovatives Finish entwickelt, 
den sogenannten Brush-Effekt. Nach dem Weben 
des Stoffes wird der Baumwoll-schuss sanft veredelt, 
wodurch ein Velours-ähnlicher Fond entsteht.

GIADA reimagines a Toile de Jouy pattern with a 
subtle allure. The comfortable soft, flowing surface of 
this jacquard fabric has been designed using a par-
ticularly innovative finish known as the brush effect. 
After the fabric has been woven, the cotton weft is 
gently brushed, giving it a velour-like background.

45% LI, 35% CV,  20% PES | Width: 140 cm  

 x  8  4  :  Z

1015471-495

1015471-992

1015471-596 1015471-696



I C O N A  |  1 0 1 5 4 7 3

Dekorativer Bezugsstoff in All-Over-Optik mit Stick­
motiven auf Kunstleder. Die dreidimensionale Wirkung 
des Artikels wird durch die subtil nuancierte Farb­
komposition der Stickerei unterstrichen und betont 
den rhythmischen Charakter des Musters. ICONA 
besticht durch seine vibrierende Colorrange und seine 
klare sowie grafische Wirkung.

This is a decorative upholstery fabric in an all-over 
look with embroidered motifs on faux leather. The 
subtle nuance of the colour composition in the em-
broidery underscores the fabric’s three-dimensional 
effect and accentuates the rhythmic sensation 
created by the pattern. ICONA draws you in with its 
vibrant colour palette and clear graphic effect.

80% PVC, 20% PES | Martindale: 25.000 | Width: 150 cm 
Category: Upholstery 

 x  8  4  ?  z

1015473-717

1015473-844 1015473-884 1015473-954

1015473-818 1015473-827



1015473-965 1015473-983 1015473-985

1015473-992 1015473-996



I N TA R S I O  |  1 0 1 5 4 6 3

INTARSIO ist inspiriert von den geometrischen Linien 
der Holz-Intarsien der Art-Déco-Architektur. Der 
rhythmische Charakter dieses wohlproportionierten 
Scherli-Streifens und die Verwendung besonderer 
Effekt-Garne geben diesem raumhohen Transparenz­
artikel seinen ausgesprochen dekorativen Look.

INTARSIO is inspired by the geometric lines of the 
wooden intarsia seen in Art Deco architecture. The 
rhythmic sensation created by the well-proportioned 
Scherli stripes and the use of particularly special  
effect threads gives this wide width transparent 
fabric its incredibly decorative look.

100% PES | Width: 300 cm    

 f  8  4  : Z
P

1015463-585 1015463-883 1015463-892



L U S S O  |  1 0 1 5 4 6 6

Bei LUSSO trifft Handwerk auf zeitlose Eleganz. Die 
innovative Interpretation dieser Streifen-Ornamentik 
wurde in einem sehr anspruchsvollen Herstellungs­
prozess entwickelt. In aufwendigem Verfahren werden 
zuerst die einzelnen Velours-Streifen gewebt, dann  
bestickt und schließlich mit subtilen Pailletten verziert. 
In der letzten Etappe werden die veredelten Velours-
Bänder auf den gewebten Jacquard-Streifen gestickt.

LUSSO is the epitome of when craftsmanship meets 
timeless elegance. The innovative interpretation of 
this stripe pattern is the result of a highly sophisti-
cated manufacturing process. Frist individual velour 
stripes are woven together, then they are embroidered 
before being decorated with fine sequins. In the last 
stage, the finished velour tapes are embroidered 
onto the woven jacquard stripes.

37% CO, 34 %LI, 29% CV, Appl. 40% WO, 25% PES, 20% PAN, 15% CV | Width: 140 cm  

x  8  4  :  Z

1015466-193 1015466-484 1015466-596

1015466-685 1015466-992 1015466-995



M I T O  |  1 0 1 5 4 6 2

Der hochwertige Jacquard-Velours fasziniert durch 
seine elegante Ausstrahlung und sein vibrierendes 
Farbspiel. MITO ist eine zeitgemäße und raffinierte 
Interpretation eines klassischen Motives mit sehr 
angenehmer Haptik. Die leicht erhabenen Fransen 
verstärken und akzentuieren die Dreidimensionalität 
des Medaillon-Dessins. Sie verleihen dem Artikel zu­
dem seinen interessanten Patina-Effekt.

This high-quality jacquard velour captivates on-
lookers with its elegant feel and vibrant interplay 
of colours. MITO is a contemporary and refined 
interpretation of a classic motif that boasts a very 
pleasant look. The slightly raised fringes enhance 
and accentuate the three-dimensional effect of the 
medallion pattern. They also give the fabric its inte-
resting patina effect.

50% CO, 39% CV, 11% PES, Flor 100% CV | Martindale: 55.000 | Width: 140 cm  
Category: Upholstery

x  8  4  :  Z

1015462-184 1015462-257 1015462-485

1015462-528 1015462-586 1015462-686



1015462-897 1015462-993



M O V I M E N T O  |  1 0 1 5 4 7 5

Inspiration für diesen repräsentativen und sehr deko­
rativen Druck waren architektonische Elemente der 
Goldenen Zwanzigerjahre. Besonders raffiniert ist die 
Kombination des weich fließenden Velours-Fonds und 
der elegant schimmernden Motive, die den rhythmi­
schen Charakter des Musters unterstreichen. Das 
vibrierende Farbspiel und die elegante Colorrange 
machen MOVIMENTO zu einem Highlight jeder an­
spruchsvollen Einrichtung.

This prestigious and wonderfully decorative print was 
inspired by architectural elements from the Golden 
Twenties. The soft, flowing velour background and 
the elegant, shimmering motifs come together with 
an effortless sophistication that underscores the 
rhythmic sensation created by the pattern. The 
elegant colour palette allows the vibrant interplay of 
the colours to shine through, making MOVIMENTO 
a true highlight in any sophisticated interior design 
scheme.

100% PES, Flor 100% PES | Width: 145 cm  

x  8  4  :  Z
4

1015475-255 1015475-494

1015475-895

1015475-797

1015475-8961015475-856



1015475-994



O PA L E  |  1 0 1 5 4 7 4

Ein absolutes Highlight in dieser Kollektion bietet diese 
expressive Interpretation eines floralen Motives. Reiz­
voll ranken sich die dekorativen Blattformen auf dem 
eleganten Velours-Fond empor. Aufgrund der durch 
Metall-Pigmente veredelten Druckmotive entstehen 
reizvolle Licht und Schatteneffekte, die OPALE eine 
besondere Präsenz geben.

This expressive interpretation of a floral motif is one 
of the collection’s top highlights. The decorative leaf 
shapes effortlessly intertwine on the elegant velour 
background. Metallic pigments flowing through the 
printed motifs bring the fascinating light and shadow 
effects to life, giving OPALE a truly unique feel.

100% PES, Flor 100% PES | Width: 145 cm  

x  8  4  :  Z
4

1015474-416 1015474-893 1015474-944

1015474-964



S T R U T T U R A  |  1 0 1 5 4 6 9

Innovative und ausdrucksstarke Interpretation eines 
Transparentgewebes mit angenehmer All-Over-
Wirkung. Durch die Kombination des matten Fonds 
und den applizierten, geometrischen Motiven aus 
Kunstleder lässt sich dieser attraktive Artikel in jedes 
zeitlose Raumkonzept integrieren. STRUTTURA ist ein 
absoluter Eyecatcher!

Innovative and expressive, this interpretation of a 
transparent weave has a pleasant all-over effect. 
The interplay of the matte background and the 
appliquéd, geometric faux leather will integrate this 
attractive fabric seamlessly into any timeless interior 
design concept. STRUTTURA is an absolute eye 
catcher!

100% PAN, Appl. 62% PVC, 35% PES, 3% PU | Width: 150 cm | Usable width: 133 cm 

f  8  1  :  z
4 5

1015469-883 1015469-888 1015469-894



T O R M A L I N A  |  1 0 1 5 4 6 4

Zeitgenössische und hoch attraktive Jacquard-
gemusterte Qualität, mit weich fließender Oberfläche. 
TORMALINA besticht durch seine elegante und auf­
regende Colorrange, die diesem Artikel seine raffinierte 
und expressive Ausdruckskraft verleiht. Das stilvoll 
interpretierte grafische Muster  erinnert an eine fein 
gezeichnete Federoptik, die farblich perfekt auf die 
Kollektion abgestimmt ist.

Contemporary and highly attractive, this jacquard 
patterned quality has a soft, flowing surface.  
TORMALINA draws you in with its elegant and 
exciting colour palette that gives this fabric its refined 
and eye-catching vigour. The graphic pattern’s 
stylish interpretation evokes a look reminiscent of the 
fine lines of a feather, which perfectly matches the 
collection’s colour palette.

76% CV, 24% PES | Width: 140 cm  

x  8  4  :  Z

1015464-183 1015464-255 1015464-585

1015464-687 1015464-784 1015464-797



1015464-883 1015464-892



V I S I O N E  |  1 0 1 5 4 6 7

VISIONE hat sich von der Architektur der Goldenen 
Zwanzigerjahre inspirieren lassen. Die handwerkliche 
Stickerei dieses noblen Dekorationsstreifens fasziniert 
durch die subtile Farbigkeit und sein dreidimensionales 
Relief. Der elegante Changeant-Effekt des Jacquard-
Fonds vervollständigt die Raffinesse und Modernität 
dieses anspruchsvollen Textils.

VISIONE drew its inspiration from the architecture of 
the Golden Twenties. The handstitched embroidery 
of this regal striped pattern combined with subtle 
tones and three-dimensional relief is simply captiva-
ting. The elegant, iridescent effect of the jacquard 
background rounds off the sophistication and 
modernity of this refined fabric.

50% CO, 29% CV, 21% PES, Embroidery 55% CV, 45% PES | Width: 138 cm  

x  8  4  :  Z
4 3

1015467-194 1015467-297 1015467-484

1015467-585 1015467-796 1015467-992




